
Jen pro FF MU Brno. Kontakt: teiresias@muni.cz

1 J� KbD@L charakteristické využití pl. n.: #Kýrovy v�ci, záležitosti, jednání, vztahy& apod. podle okolností
2 *8@< (¦FJ\<), ÓJ4 #je jasné, že&; lze pÍeložit i adverb iem: #evidentn�, samozÍejm�, pochopiteln�&
3 J� ß:XJgD" stejné využití pl. n. jako J� KbD@L
4 Ò :4Fh@*`J0H dosl. #ten, kdo dává mzdu&, volnìji #povinný platit (nìkoho, na nìkoho)
5 :gJ"Bg:B@:X<@L doplòte ¦:X
6
 kontrakce B@4gÃ< < B@4Xg4< #dìlat&

7 J@bJT< gen. pl. m./n. ukaz. zájmena @âJ@H; celé spojení ¦6 J@bJT< #z tìch (dùvodù), za této situace&
8 JÎ $"F\8g4@< #(královský) palác&
9 6"J"-:"<hV<T #dùkladnì, od základù se uèit&
10

 kráze: 6"Â ¦<J"Øh"
11 º n48@J4:\" #ctižádost&
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Lekce 5

Gramatická látka Odkaz na gramatiku

Konjugace: Mediopasivní prézens: imperativ

Mediopasivní imperfektum

�asový augment

Indikativ prézentu slovesa gÉ<"4
Imperfektum gÉP@<

§§ 263-264

§§ 263-264

§ 248 (2)

§ 310

§ 249 (1)

Slovotvorba: TvoÍení adverbií § 208

Syntax: Vazba nominativu s infinitivem

Participium coniunctum

§ 455 (2)

§ 464

1. Ìe�tí vojáci, které si Kýros Mladší dal najmout v Malé Asii, odmítají táhnout dále. Pochopili, že cílem výpravy je

svržení perského krále, Kýrova bratra Artaxerxa.

Klearchos: «EJD"J4äJ"4, J� :¥< *¬ KbD@L1 *8@< ÓJ42 @àJTH §Pg4 BDÎH ß:�H òFBgD J�
ß:XJgD"3BDÎH¦6gÃ<@<·@ÜJg(�Dß:gÃH¦6g\<@L §J4 FJD"J4äJ"\¦FJg, ¦Bg\ (g@Û$@b8gFhg
FL<XBgFh"4 "ÛJè, @ÜJg ¦6gÃ<@H §J4 ß:Ã< ¦FJ4< :4Fh@*`J0H4. òFJg 6"Â ¦(ã 6"\BgD
:gJ"Bg:B@:X<@L5 "ÛJ@Ø @Û6 ¦hX8T Bg\hgFh"4. :¬ @Þ< 6"hgb*gJg, �88� $@L8gbgFhg, Ô
PD¬ B@4gÃ<6 ¦6 J@bJT<7. KØD@H (�D B@88@Ø :¥< �>4@H n\8@H µ<, ªTH ¦Bg4h`:gh" "ÛJè,

P"8gBÎH *¥ <Ø< ¦PhD`H ¦FJ4<, ¦BgÂ "ÛJè B@8X:4@\ ¦F:g<.» (Xen. An. 1, 3, 9 sqq.)

2.{O KØD@H,ÓJ& ¦B"4*gbgJ@6"Â F×< Jè�*g8nè6"ÂF×<J@ÃHJä<�D\FJT<AgDFä<LÊ@ÃH,
�gÂ 6DVJ4FJ@H ¦<@:\.gJ@. ¦B"4*gb@<J@ *& @Ê Jä<�D\FJT<AgDFä<LÊ@Â ¦< Jè $"F48g\å8.

§<h"B@88¬<:¥<FTnD@Fb<0<6"Jg:V<h"<@<9, ¦:V<h"<@<*¥6"Â�DPg4< 6"Â�DPgFh"4.
(podle Xen. An. 1, 9, 2 sq.)

3. Když C. Iulius Caesar táhl malou alpskou vesni�kou, ptali se ho jeho prçvodci v žertu:

«�H B@L 6�<J"ØhV10 gÆF4< ßB¥D �DPä< n48@J4:\"411 6"Â nh`<@4 Jä< *L<"Jä< BDÎH
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12 nV<"4 inf. préz. slovesa n0:Â #øíci&
13

 dat. pl. m./n. ukaz. zájmena @âJ@H
14 @Û*& ÒBTFJ4@Ø< #ani v nejmenším &
15 º FL<@LF\" dosl. #spoleèné pobývání, bytí pospolu&, zde o pobytu uèitele s žáky, pÍel. #�as, který trávíš s

žáky&
16 �D(bD4@< BDVJJgFh"4 (gen.) #vydìlávat (nìèím) peníze, nechávat si (za nìco) platit&
17 J"bJ0H gen. sg. f. ukaz. zájmena @âJ@H
18 @Ê BV8"4 F@n@Â �<hDTB@4 #dávní, staøí filosofové&
19 *4XDP@:"4 (ak.) #procházet (nìco), probírat se (nìèím)&
20 6"JXPT dosl. #omezovat, krotit&, pøen. #držet zpátky, Íídit, ovládat&
21

 kontrakce n@$X@L > n@$@Ø
22 º*XTH #pøíjemnì&
23

 kontrakce .< < .Zg4< #žít&
24

 doplòte: J@Ø º*XTH .<
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Slovní zásoba

�88Z8@LH;» Ò *¥ 8X(gJ"4 «¦(ã :X<»,nV<"412, «¦$@L8`:0< �< B"D� J@bJ@4H13 gÉ<"4 :�8-

8@< BDäJ@H ´ B"D� {PT:"\@4H *gbJgD@H.» (podle Plut. Caes. 11)

4. Antifón hovoÍí se Sókratem:

{O zA<J4nä< «�S Ef6D"JgH», §n0, «¦(f J@\ Fg *\6"4@< :¥< <@:\.T, F@nÎ< *& @Û*&
ÒBTFJ4@Ø<14· @Û (�D JH FL<@LF\"H15 �D(bD4@< BDVJJ®16. gÆ *¥ J¬< FL<@LF\"< î@L
�D(LD\@L�>\"< gÉ<"4,J"bJ0H17�<�D(bD4@<¦BDVJJ@L.»Ò*¥ET6DVJ0H�Bg6D\<gJ@· «�S
zA<J4nä<,òFBgD�88@H J4H ËBBå»*gJ"4, @àJT6"Â §J4 :�88@< »*@:"4 n\8@4H �("h@ÃH.
6"Â gÇ J4 §PT �("h`<, *4*VF6T6"Â J� Jä< BV8"4 F@nä<�<hDfBT<18 $4$8\" 6@4<± F×<
J@ÃHn\8@4H *4XDP@:"419 6"Â JÎ �("hÎ< ¦68g(`:gh". @àJT*¬"ÛJ`HJg:"6VD4`HgÆ:4 6"Â
J@×H �88@LH ¦BÂ 6"8@6�("h\"< �(T.» (podle Xen. Mem. 1, 6, 11 sq. a 14)

5. Thúkydidés o Perikleovi:

K"JgÃPg20 JÎ< *:@< ¦8gLhXDTH, 6"Â @Û6 ³(gJ@ :�88@< ßB& "ÛJ@Ø ´ "ÛJÎH µ(g<.

(podle Thuc. 2, 65, 8)

6. T@×H :¥< hg@×H n@$@Ø21, J@×H *¥ n\8@LH "ÆFPb<@L, J@ÃH *¥ <`:@4H Bg\h@L.

(Ps.-Isocr. 1, 16)

7. OÛ6 §FJ4< º*XTH22 .<23 �<gL J@Ø nD@<\:TH 6"Â 6"8äH 6"Â *46"\TH, @Û*¥ nD@<\:TH
6"Â 6"8äH 6"Â *46"\TH �<gL J@Ø º*XTH24. (Epic. ad. Menaec., Diog. Laert. 10, 132)

1. Ò FJD"J4fJ0H, -@L voják miles

*8@H, -0, -@< jasný clarus, certus



Jen pro FF MU Brno. Kontakt: teiresias@muni.cz

Lekce 5

74

*8@<, ÓJ4 je zÍejmé, že certum est,apparet

§PT, FPZFT, §FP@<, §FP06", §FP0:"4, — (intranz.) mít se n�jak habere

ß:�H vás vos

ß:XJgD@H váš vester

¦6gÃ<@H, -0, -@< (tam)ten ille

@ÜJg - @ÜJg ani - ani neque - neque

¦FJ¥ jste estis

¦Bg\ jestliže, když si, cum

¦Bg\ (g když (totiž) quidem

ªB@:"4, ªR@:"4, ©FB`:0<, —, — (dm., dat.) následovat sequi

FL<XB@:"4, -XR@:"4, -gFB`:0<, —, — (dm.) jít s, doprovázet comes sum

6"\BgD i když etsi

:gJ"BX:B@:"4, -R@:"4, -RV:0<, -::"4, — (ak.) poslat pro, zavolat accire

Bg\hT, Bg\FT, -g4F", -g46", -g4F:"4, -g\Fh0< (ak.) pÍemlouvat, pÍesv�d�ovat (per)suadere

Bg\h@:"4, Bg\F@:"4, ¦B4h`:0<, BXB@4h", -g4F:"4,
¦Bg\Fh0< (dat.)

dát se pÍesv�d�it n�kým,

poslouchat

parere

6"hgb*T, -gL*ZFT, -gb*0F", —, —, — spát dormire

$@L8gbT, -gbFT, -gLF", -gL6", -gL:"4, -gbh0< radit consilium dare

$@L8gb@:"4, -gbF@:"4, -gLFV:0<, -gL:"4, — radit se consilium capere

PDZ je tÍeba, je nutno opus est, opportet

�>4@H, -\", -4@< (gen.) hodný (hoden) dignus

B@88@Ø �>4@H (draho)cenný magni pretii

ªTH až, dokud donec

Ò ¦PhD`H, -@Ø nepÍítel, odpçrce adversarius

¦F:¥< jsme sumus

2. ÓJg když cum

B"4*gbT, -gbFT, -gLF", -gL6", -gL:"4, -gbh0< vychovávat educare

Ò �*g8n`H, -@Ø bratr frater

Ò LÊ`H, -@Ø syn filius

Ò 6DVJ4FJ@H, -@L nejsiln�jší fortissimus

§<h" tam ibi

º FTnD@Fb<0, -0H zdravý rozum, rozvaha,

zdrženlivost

prudentia, modestia

�DPT, �D>T, µD>", µDP", µD(:"4, ³DPh0< stát v �ele; vládnout praeesse

3. µ jist� (obvykle se nepÍekládá) certe, an 

B@L 1. n�kde, 2. snad 1 usquam, uspiam;

2. fortasse

ßBXD (gen.) za n��ím, o n�co de
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º �DPZ, -H moc, úÍad potestas,

magistratus

Ò nh`<@H, -@L nenávist invidia

*L<"J`H, -Z, -`< mocný potens

B"DV (dat.) u, mezi apud

BDäJ@H, -0, -@< první primus

³ než quam

*gbJgD@H, -", -@< druhý secundus

4. J@4 jist�, práv� (obvykle se

nepÍekládá)

quidem

JÎ �D(bD4@<, -\@L stÍíbro, peníze argentum, pecunia

@Ç@:"4 (@É:"4), @ÆZF@:"4, —, íZh0< (dp.) myslet, domnívat se arbitrari

»*@:"4, —, »Fh0<, ºFhZF@:"4 (dp., dat.) t�šit se z n��eho delectari

*4*VF6T, *4*V>T, -">", -"P", -"(:"4, -VPh0< u�it docere

JÎ $4$8\@<, -@L kniha, spis liber

BV8"4 dÍíve, kdysi olim

6@4<`H, -Z, -`< spole�ný communis

6@4<± (adv.) spole�n� communiter, una

"ÛJ`H, -Z, -`< sám, samotný ipse

gÆ:Â jsem sum

º 6"8@6�("h\", -\"H ušlechtilost, dokonalost honestas, probitas,

integritas

�(T, �>T, ³("(@<, µP", µ(:"4, ³Ph0< vést agere

5. Ò *:@H, -@L lidé, lid populus

ßB` (gen., u pas.) od ab

6. n@$@Ø:"4, -gÃFh"4, -ZF@:"4, -0:"4, -Zh0< bát se timere

Ò <`:@H, -@L zákon lex

7. §FJ4(<) je možné, lze possibile est

�<gL (gen.) bez sine

nD`<4:@H, -@< rozumný prudens

@Û*X ani ne - quidem
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Dopln�ní gramatiky

Vazba nominativu s infinitivem

Na rozdíl od vazby akuzativu s infinitivem nemá tato konstrukce v �eštin� obdoby,

odpovídá však pÍesn� latinskému nominativu s infinitivem. Vzniká pÍevodem do pasiva ze

specifického typu vazeb akuzativu s infinitivem, totiž t�ch, jejichž podm�t (tedy akuzativní �len)

je velmi všeobecný (#lidé&, #kdosi&); tento všeobecný podm�t se pÍi pÍevodu ztrácí.

Srov.: a) aktivn� (ak. s inf.): 8X(@LF4< @Ê �<hDTB@4 JÎ< hV<"J@< 6"6`< (gÉ<"4)
b) pasívn� (nom. s inf.): 8X(gJ"4 Ò hV<"J@H 6"6`H (gÉ<"4)
a) n"\<@LF4< @Ê n48`F@n@4 JÎ< hV<"J@< @Û6 gÉ<"4 6"6`<
b) n"\<gJ"4 Ò hV<"J@H @Û 6"6`H (gÉ<"4)
Pro pÍekladdo �eštinypÍipadajív úvahu dv� základní konstrukce. Jednou je neosobní výraz

uvozující vedlejší v�tu se spojkou že:

#Ìíká se, že smrt je zlá.&

#Zdá se, že smrt není zlá.&

Jinou, typicky�eskou možností jsou jistotní �ástice umísÙované do v�ty tak, že nahradí Íecké Íídící

sloveso, takže vznikne jednoduchá v�ta. Jde-li o vazby nom. s inf. u sloves vyjadÍování, pÍipadá

v �eštin� v úvahu �ástice prý, jde-li o vazby u sloves zrakového vnímání, je možné použít �ástici

zÍejm�, patrn�:

#Smrt je prý zlá.&

#Smrt zÍejm� není zlá.&

Participium coniunctum

Vazba tzv. participia spojitého je významov� prakticky totožná vazbám participia

absolutního, jehož nejtypi�t�jším pÍípadem je probraná vazba genitivu absolutního. Rozdíl je

formální:

a) Jestliže se �asová okolnost týká n�kterého substantivního �lenu, který je ve v�t� už vyjádÍen,

pÍistupuje k n�mu ve form� participia spojitého.

¦n@$@b:0< JÎ< *gFB`J0< ¦DP`:g<@H #bál jsem se pána, když jsem pÍicházel&

¦n@$@b:0< JÎ< *gFB`J0< ¦DP`:g<@< #bál jsem se pána, který (protože) pÍicházel&

b) Je-li subjekt této�asové okolnostiodlišný od podm�tu i pÍedm�tu Íídící v�ty, je tÍeba k vyjádÍení

této �asové okolnosti vytvoÍit vazbu participia (obvykle genitivu) absolutního.

J@Ø *gFB`J@L ¦DP@:X<@L @Ê �<hDTB@4 §J4 ¦6VhgL*@<
#když pán pÍicházel, lidé ješt� spali&

Vzájemná blízkostparticipia spojitého a absolutního v Íe�tin� je v�tší než v latin�, protože

není (na rozdíl od latiny) vylou�ena náhrada jednoho druhým, i když není b�žná: ¦n@$@b:0<JÎ<
*gFB`J0< ¦DP`:g<@< 6 J@Ø *gFB`J@L ¦DP@:X<@L ¦n@$@b:0< "ÛJ`<.
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Cvi�ení

1. VytvoÍte 1. a 2. sg. i pl. ind. préz i ipf. medpas. od následujících sloves a každý tvar pÍeložte:

• B"4*gbg4< • nXDg4< • hgD"Bgbg4<

2.

a) Ipf. slovesa ¦8"b<T zní ³8"L<@<. VytvoÍte 1. sg. ind. ipf. akt. od sloves:

• ¦Fh\T • ¦hX8T • gßD\F6T

b) VytvoÍte 1. sg. ind. préz. akt. ke slovesçm:

• Ê6XJgL@< • º*`:0<

c) Pozorujte rozdíl v podob� pÍedpony: ¦68g(`:gh" (vybírat) - ¦>XDPgJ"4, ¦> §D(T< - ¦6 8`(T<. VytvoÍte podle

tohoto vzoru ipf. tvar slovesa ¦68g(`:gh".

3. DoplÁte v�ty tak, že vyberete z níže uvedených pÍísudkç ten, který odpovídá kontextu, a pÍeložte je:

• �D6J@H J@ÃH n\8@4H ... • @Ê n\8@4 ¦< Jè *X<*Då ... • º �D6J@H <g6D@Ø ... • B@88@Â
º8464äJ"4BDÎH JÎ<B8@Ø< ... • Ò KØD@H JÎ< K8X"DP@< ... • :gJ� JÎ<hV<"J@<@Ê�<hDTB@4
*46"\TH ... • "Ê FB@<*"Â ßBÎ Jä< B@8g:\T< �*46äH ... • ì n\8g, J@ÃH �*\6@4H *gFB`J"4H
... • Ò K8X"DP@H· Jè KbDå Bg\hgFh"4 ... • ì Ef6D"JgH, *4� J\ J� $4$8\" F×< J@ÃH n\8@4H
... • Ò ET6DVJ0H ßBÎ Jä< B8g\FJT< �<hDfBT< F@nÎH 6"Â *\6"4@H ...

• 6D\<@<J"4 • :¬ Bg\h@L • ¦68X(@<J"4 • @ÛP�BJgJ"4 • <@:\.gJ"4 • (¦B4)n"\<gJ"4 • *4XDP®
• :gJ"BX:BgJ"4 • @Û6 ¦$@L8`:0< • 6DbBJ@<J"4 • ¦8b@<J@.

4. Gramaticky ur�ete následující slovesné tvary a vytvoÍte 1. sg. ind. préz.:

• FL<gB@DgL`:0< • 6"JXB4BJ@< • �B088"JJ`:0< • ¦<g$"88`:0< • B"DgF6gL".`:0<
• ¶FPL<`:0< • ³6@L@< • ²DP`:0<

5. Rozlišujte význam podle typu záporky:

:¬ Bg\h@L - @Ü6 ¦Bg\h@L • :¬ Bg\hgFhg - @Û Bg\hgFhg - @Û6 ¦Bg\hgFhg • @ÛP »*@L - :¬
»*@L.

6. PÍeložte následující v�ty, vyberte z nich jednotlivé tvary nepravidelného slovesa gÉ<"4 #být& a nau�te se je:

1. sg.: Sókratés: :"6VD4`H gÆ:4 (5.4). 2. sg.: Hermés Paridovi: <g"<\"H gÉ $"F4846`H (3.1). 3. sg., 1.

a 2. pl.: Klearchos: Ò KØD@H P"8gBÎH ¦PhD`H ¦FJ4<, ¦BgÂ "ÛJèB@8X:4@\ ¦F:g<. @Û (�D ß:gÃH
¦6g\<@L §J4 FJD"J4äJ"\ ¦FJg (5.1). 3. pl., 2. pl. impt.: Xenofón: B@88"Â 6"Â 6"8"Â º:Ã<
BD@F*@6\"4 gÆFÂ< FTJ0D\"H·ôFJg :¬ �hL:@4 §FJg BDÎH J¬< <\60< (2.1). 3. sg. s významem

existence: §FJ4 hg`H.
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7. Podle vzoru JÎ *gF:TJZD4@< #v�zení& odvo�te význam následujících slov:

• $@L8gLJZD4@< • ¦D("FJZD4@< • *46"FJZD4@<

8. PÍekládejte:

FL:B@Dgb@:"4, FL:$@L8gb@:"4, FL88X(T • �B@BX:BT, �B@$"\<T, �BV(T • ¦:$"\<T,

¦:$V88T, ¦::X<T •6"J"B\BJT,6"J"$8XBT,6"J"$V88T •�<XDP@:"4,�<"$8XBT,�<V(T
• ¦68X(T, ¦6BX:BT, ¦>XDP@:"4.

9. Vyložte etymologii slov:

krypta, epifanie, zoologie, eklektický

10. PÍeložte:

• @Ê BV8"4 F@n@Â �<hDTB@4 • ¦< J@ÃH <Ø< �<hDfB@4H • gÆH JÎ< �gÂ PD`<@< • @Ê ¦6 KDZJ0H
FJD"J4äJ"4.

11. PÍeložte:

•Ò KØD@HB"4*gL`:g<@H�gÂ 6DVJ4FJ@H ¦<@:\.gJ@. • JH�D6J@L (medv�d) ¦B4n"4<@:X<0H
Ò :¥< Jä< n\8T< �<"$"\<g4 (vylézt) ¦BÂ J4 *X<*D@<, Ò *z �88@H 6"J"B\BJg4 ¦BÂ JH (H.

• J� $4$8\" *4gDP`:g<@4 (procházet, probírat) JÎ �("hÎ< ¦68g(`:gh". • Ò KØD@H J@ÃH
FJD"J4fJ"4HFL<XBgFh"4@Û$@L8@:X<@4H @Û6XJ4:4Fh@*`J0H (povinný platit) ¦FJ\<. • J@Ø
KbD@L :gJ"Bg:B@:X<@L Ò K8X"DP@H @Û Bg\hgFh"4 $@b8gJ"4.

12. VraÙte se k záv�re�né �ásti textu 4,1: J@4@bJ@4H :¬ FL:B@DgbgFh"4 n\8@4H. Všimn�te si, že sémanticky

i syntakticky bezprostÍedn� k sob� náležející �leny J@4@bJ@4H (pÍívastek shodný) n\8@4H jsou od sebe slovosledn�

odd�leny �lenem:¬ FL:B@DgbgFh"4 (pÍísudek). Taková zm�na slovosledu se nazývá hyperbaton a slouží ke zdçrazn�ní

odd�leného �lenu (zde: n\8@4H kvçli ironii). Vyhledejte hyperbata v textu 4,2.

13.

a) PÍeložte:

•nD@<J\.g4 • BX:Bg • nXDg4< • <@:\.gJg • �B@h<¯F6T • Ï<@:V.gJ"4 • 6@8V.@<J"4 • §8g(@<
• ¦hgD"Bgb@:g< • §ngL(g • gÇhg ¦$\$DTF6gH.

b) Ur�ete pád a �íslo, vytvoÍte nom. sg., a ten pÍeložte:

• ËBB@< • J@Ø ©J"\D@L • Jä< 8`(T< • J@×H �<hDfB@LH • J@ÃH B@J":@ÃH • Jä< §D(T< • J±
�B@D\� • JH FTJ0D\"H • J"ÃH FB@<*"ÃH • Jä< <46ä< • J± :VP®.

14. PÍeložte:

1. Kdyby mi n�kdo Ííkal, že je sám dobrý, myslel bych si, že ten �lov�k lže. 2. Když jsou souzeni,

Ííkají, že ostatní porušují smlouvy, že od soudcç snášejí bezpráví, že jsou nespravedliv� trestáni.

3. Dobrý a vzácný �lov�k prý neexistuje. 4. Zdá se, že bçh je dobrý a že poznává lidské �iny. 5.

Jestliže budeme poslouchat (pÍeložte participiem spojitým), máme ješt� dobrou nad�ji na záchranu.


